AR-15 BAD-ASS PRO SAFETY SELECTORS AMBIDEXTROUS - AR-15
ELITE SAFETY SELECTOR AMBIDEXTROUS

The best just got better! From the inventors of the very first fully modular,
patented, ambidextrous safety selector for the AR-15 platform, Battle Arms
Development is raising the bar on reliability and compatibility while lowering
the price with the new generation BAD-ASS-PRO! This professional-grade, no
non-sense, duty grade semi-auto safety selector is the perfect upgrade to your
AR-15. It comes standard with a reversible throw safety center with 0°-90°
and 0°-60° short-throw options. The standard and short safety levers are fully
interchangeable and modular to accommodate left or right-handed shooters.
The new BAD-ASS-PRO is now 100% compatible with all known(3), AR variant
lower receivers, and triggers designed to work with the “Mil-Spec” AR-15
semi-auto safeties. No longer do you need a short-throw relief cut on your
lower receiver to use the ambidextrous safety, simply use the provided short-
throw markings sticker! No longer do you have to choose which trigger is
compatible with the safety! If the trigger it will work with a “Mil-Spec” AR-15
semi-auto safety, it will work with the new BAD-ASS-PRO! No more broken
screws! Don't settle for wiggling levers! No more stripped screw heads! The
new patent-pending dovetail design and internal locking mechanism make it
impossible to shear off the screw head because there is no screw head! Do
not settle for spring-loaded detents that never give your safety lever that
positive lock of confidence and worry about losing the small parts. The new
BAD-ASS-PRO locking mechanism is robust, reliable and something you can
depend your life on! The new internal locking set screw will not fall out and it
is self-locking, no thread-locker is necessary! The new 5/64” set screw is also
designed to resist stripping. Battle Arms Development has perfected the
ambidextrous safety with the BAD-ASS-PRO! We are so sure that you will love
the new BAD-ASS-PRO, we are offering a no questions asked 30-day
satisfaction guarantee (1) in addition to our limited lifetime warranty! Try it!
We guarantee you will never want another ambidextrous safety ever again!
Features: Modular Assembly Ambidextrous Controls Reversible 0°- 60° or 0°-
90° Option Ergonomic Lever Design for Positive Purchase Limited Lifetime
Warranty Against Manufacturing Defects Dovetail Attachment Engineered for
Ultimate Strength and Reliability Patent Pending Internal Locking Mechanism
Eliminates Broken Screws Swiss CNC Machined Center for Ultimate Precision
and Butter Smooth Operation Compatible with All Known AR Variant
Triggers(2) (i.e. Hiperfire, Geissele, CMC, Timney, etc.) Compatible with All
Known AR Variant Lower Receivers with or w/o Short-Throw Relief Cut and
Markings(3) Notes: When purchased directly from Battle Arms Development.
There is no longer a “lawyer pin” like the previous BAD-ASS-ST or BAD-CASS-
SA-ST short-throw safety selectors. The new BAD-ASS-PRO center will fit into
all lower receivers with “Mil-Spec” safety selector hole dimensions. If the
BAD-ASS-PRO safety selector is installed, on the short-throw option, in a lower
receiver without the proper short-throw FIRE markings, the provided short-
throw marking sticker must be used. BAD-ASS-PRO safety selector is
compatible with all known, to us, AR variant lower receivers and AR variant
trigger designed to work with “Mil-Spec” style AR-15 semi-auto safety
selectors. However, there is always a possibility that a new lower or trigger
design, unknown to us, is incompatible with our safety. Specs: SKU: BAD-ASS-
PRO UPC: 810033782541 Manufacturer: Battle Arms Development, Inc.
Center Material/Finish: Swiss CNC Machined Bar-Stock Steel Core, Hardened,
Black Phosphate Lever Material/Finish: Investment Cast 8620 Steel, Black
Phosphate Assembly Weight: 0.74 oz (center core, standard lever, short lever,




and two set screws) Center Core Weight: 0.39 oz (with two set screws)
Standard Lever Weight: 0.21 oz Short Lever Weight: 0.14 oz Country: Made
In U.S.A. Patent: US 8,806,790, US 9,587,897 and Others Pending Package
Includes: 1 x Reversible Safety Center - 0°-60° or 0°-90° Semi-Auto -
Hardened Steel, Black Phosphate 1 x Standard Lever - Steel, Black Phosphate
1 x Short Lever - Steel, Black Phosphate 2 x 8-32x%in Set Screws 5/64in Hex -
Black Oxide 1 x 5/64in Hex Short Arm L-Key - Black Oxide 1 x Hardened SS
Safety Detent - Black Nitride Finish 1 x Safety Selector Detent Spring 1 x
Short-throw Fire Marking Sticker

Attributes

¢ Name: AR-15 ELITE SAFETY SELECTOR AMBIDEXTROUS
e Manufacturer: BATTLE ARMS DEVELOPMENT INC.

¢ Product no.: 100040791

e Mfr. No.: BAD-ASS-ELITE

e Make: AR-15

¢ Delivery weight: 0.34kg

¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 89mm

¢ Shipping length: 140mm

e UPC: 810033782534

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur den AR15 BADASS PRO
Sicherheitsselector

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des AR15 BADASS PRO Sicherheitsselectors von Battle Arms Development,
Inc. Dieser Sicherheitsselector wurde entwickelt, um die Funktionalitat und Zuverlassigkeit Ihrer AR15 zu
verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedurftigen Personen.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf mégliche Abnutzungserscheinungen oder Beschadigungen.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie den BADASS PRO Sicherheitsselector nur mit ,MilSpec” kompatiblen AR15 Abzlgen und
unteren Empfangern.

Achten Sie darauf, dass der Sicherheitsselector korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine beschadigten oder abgenutzten Teile.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und anderen Flussigkeiten, um Korrosion zu verhindern.
Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionalitat des Sicherheitsselectors.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation des Sicherheitsselectors:

o Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen Sie den alten Sicherheitsselector, falls vorhanden.

Setzen Sie das umkehrbare Sicherheitszentrum in den unteren Empfanger ein.

Wahlen Sie die gewlinschte Position (0°60° oder 0°90°) und befestigen Sie den Sicherheitsselector
mit den bereitgestellten Schrauben.

Uberpriifen Sie, ob der Sicherheitsselector sicher sitzt und sich leicht bewegen lasst.

o
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2. Benutzung des Sicherheitsselectors:

o Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsselector in der ,Sicher” Position ist, wenn die Waffe nicht
verwendet wird.

o Bewegen Sie den Sicherheitsselector in die ,Feuer” Position, um die Waffe schussbereit zu
machen.

o Testen Sie den Sicherheitsselector regelmalig, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemagi
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Waffen und
Zubehorteilen.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder weitere Unterstlitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Handler.
Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnellere Unterstiitzung zu gewahrleisten.

Wir hoffen, dass Sie mit dem AR15 BADASS PRO Sicherheitsselector zufrieden sind und wiinschen Ihnen viel
Freude beim Gebrauch!



Safety Instruction Guide for AR15 BADASS PRO
Safety Selectors

Introduction

Thank you for choosing the AR15 BADASS PRO Safety Selectors. This product is designed for enhanced
reliability, compatibility, and ease of use for your AR15 platform. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and proper usage of the product.

General Safety Guidelines

¢ Always handle the safety selector with care to avoid injury.

Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the safety selector.
Keep the product and all components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the safety selector for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the safety selector is properly installed before using the firearm.

Avoid using excessive force when operating the safety selector to prevent damage.

Do not use the safety selector if it is damaged or malfunctioning.

Always follow manufacturer instructions for installation and usage.

Use the safety selector only with compatible triggers and lower receivers as specified by the
manufacturer.

If you are unsure about the compatibility of your trigger or lower receiver, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Preparation: Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
2. Remove 0OIld Selector: If applicable, carefully remove the existing safety selector from the lower
receiver.
3. Install the BADASS PRO Selector:
o Align the selector with the safety selector hole in the lower receiver.
o Insert the selector and ensure it is seated properly.
o Use the provided set screws to secure the selector in place.
4. Adjust the Throw:
o Depending on your preference, adjust the safety selector to the desired throw (0°60° or 0°90°).
o Ensure that the safety lever is easily accessible for both left and righthanded shooters.
5. Final Inspection: Check that the selector operates smoothly and that there are no loose components.

Usage

¢ To engage the safety, rotate the lever to the "Safe" position.
¢ To disengage the safety, rotate the lever to the "Fire" position.
¢ Ensure that the safety selector is functioning correctly before each use of the firearm.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.
¢ Ensure that all components are disposed of safely to prevent injury to others.



* If the product is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, installation, or compatibility, please reach out to the manufacturer or consult
your local firearms expert.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the AR15 BADASS PRO Safety
Selectors. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.



Guide de Sécurité pour le Sélecteur de Sécurité
Ambidextre BADASSPRO

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité pour le sélecteur de sécurité ambidextre BADASSPRO de Battle Arms
Development. Ce produit est concu pour améliorer la sécurité et la fiabilité de votre plateforme AR15. Il est
important de lire ce guide pour garantir une utilisation slre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité

e Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

o Vérifie régulierement I'état du sélecteur de sécurité pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
¢ Ne laisse pas le produit a la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.

e En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel qualifié.

¢ Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Avant d'installer le sélecteur, assuretoi que I'AR15 est déchargé et en sécurité.

 Utilise toujours des outils appropriés lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.

* Ne force pas les pieces lors de I'installation ou de I'utilisation.

e Suis les instructions d'installation a la lettre pour éviter les erreurs qui pourraient compromettre la
sécurité.

e Vérifie que le sélecteur fonctionne correctement avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation:

o Assuretoi que ton AR15 est déchargé.
o Rassemble tous les outils nécessaires : clé L, vis de réglage, etc.

2. Démontage:

o Retire I'ancien sélecteur de sécurité si nécessaire.
o Nettoie la zone d'installation pour enlever toute saleté ou débris.

3. Installation du BADASSPRO:

o

Insere le centre de sécurité dans le récepteur inférieur.

Choisis I'option de course (0°60° ou 0°90°) selon tes préférences.
Fixe le levier standard ou court selon tes besoins.

Utilise les vis de réglage pour sécuriser le sélecteur en place.

[¢]
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4. Vérification:

o Teste le sélecteur pour t'assurer qu'il fonctionne correctement.
o Vérifie que le levier est bien fixé et ne bouge pas.



Utilisation

o Utilise le sélecteur de sécurité pour passer entre les modes de tir en toute sécurité.
e Assuretoi que le sélecteur est en position "SECURITE" lorsque I'arme n'est pas utilisée.
¢ Familiarisetoi avec le fonctionnement du sélecteur avant de tirer.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
¢ Consulte les réglementations locales concernant I'élimination des équipements d'armement.
¢ Sile produit est endommagé, contacte un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le sélecteur de sécurité BADASSPRO, n'hésite pas a contacter
le fabricant directement.

Ce guide a été élaboré pour t'aider a utiliser le sélecteur de sécurité BADASSPRO en toute sécurité et efficacité.
Respecte toujours les consignes de sécurité et n'hésite pas a demander de |'aide si nécessaire.



Guida alla Sicurezza per i Selettori di Sicurezza
AR15 BADASS PRO

Introduzione
Grazie per aver scelto i selettori di sicurezza AR15 BADASS PRO di Battle Arms Development Inc. Questa guida

fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, I'installazione e I'uso del prodotto. E fondamentale seguire
queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Utilizza il selettore di sicurezza solo con armi da fuoco compatibili.

¢ Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare il selettore di sicurezza se presenta segni di danni o usura.

Assicurati che il selettore di sicurezza sia installato correttamente prima di utilizzare I'arma.

Non tentare di modificare o riparare il selettore di sicurezza da solo.

Durante I'uso, verifica che il selettore di sicurezza funzioni correttamente prima di ogni utilizzo dell'arma.
Non utilizzare il selettore di sicurezza in condizioni ambientali estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalita.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

Installazione

=

Preparazione: Assicurati che |'arma sia scarica e non contenga munizioni.
Rimozione del Selettore di Sicurezza Esistente: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il
selettore di sicurezza esistente.
Installazione del BADASS PRO:
o Inserisci il nuovo selettore di sicurezza nel ricevitore inferiore.
o Assicurati che il centro di sicurezza sia impostato sulla corsa desiderata (0°60° o 0°90°).
o Monta le leve di sicurezza desiderate (standard o corte) in base alle tue preferenze.
4. Verifica: Controlla che il selettore di sicurezza funzioni correttamente, passando da "Sicuro" a "Fucile".

N

w

Uso

¢ Una volta installato, utilizza il selettore di sicurezza per passare dalla modalita "Sicuro" a "Fucile" solo
guando sei pronto a sparare.
¢ Dopo l'uso, riporta sempre il selettore di sicurezza sulla posizione "Sicuro".

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei componenti del selettore di sicurezza.
¢ Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
¢ Contatta le autorita locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di prodotti di armamento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni riguardanti il prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo selettore di sicurezza AR15
BADASS PRO. Assicurati di mantenere la sicurezza come priorita assoluta per te e per gli altri.



Brukerhandbok for AR15 BADASS PRO Safety
Selectors

Introduksjon

Gratulerer med kjgpet av AR15 BADASS PRO Safety Selector fra Battle Arms Development, Inc. Denne
handboken gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for bruk av produktet. Vennligst les ngye
gjennom denne informasjonen for a sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er installert i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Bruk alltid riktig verneutstyr nar du handterer eller bruker AR15 vapen.

Hold produktet utilgjengelig for barn og andre som ikke har ngdvendig opplaering.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader far bruk.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

e Unnga a bruke produktet i vate eller fuktige forhold for a forhindre rust og skade.

Sgrq for at sikkerhetsvelgeren er i korrekt posisjon fgr du handterer vapenet.

Ikke forsgk & modifisere produktet pa noen mate, da dette kan fare til uventede feil og farer.

Vaer oppmerksom pa at produktet er designet for bruk med "MilSpec" AR15 semiauto sikkerheter.
Falg alltid produsentens anbefalinger for vedlikehold og rengjaring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon av sikkerhetsvelger:

o Fjern den gamle sikkerhetsvelgeren fra underkassen.

o Installer det reversibel sikkerhetssenteret i henhold til de angitte dimensjonene for "MilSpec".
o Velg gnsket heis (standard eller kort) og fest den til sikkerhetsvelgeren.

o Bruk de medfalgende laseskruene for a sikre at alt er korrekt montert.

2. Bruk av sikkerhetsvelger:

o For & aktivere sikkerheten, vri sikkerhetsvelgeren til gnsket posisjon (0°60° eller 0°90°).
o Kontroller at sikkerhetsheisen er i I13st posisjon far du handterer avtrekkeren.
o Ved eventuell usikkerhet om posisjonen, sjekk alltid fgr bruk.

Avfallsinstruksjoner

¢ Avhending av produktet bgr skje i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
¢ |kke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
¢ Kontakt lokale myndigheter for informasjon om resirkulering av metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For ytterligere informasjon eller spgrsmal angaende sikkerhetsvelgeren, vennligst kontakt produsenten direkte.
Det finnes et EUbasert kontaktpunkt for sikkerhetshenvendelser tilgjengelig.

Ved a felge disse retningslinjene og instruksjonene, kan du sikre en trygg og palitelig opplevelse med AR15
BADASS PRO Safety Selector. Takk for at du velger Battle Arms Development, Inc. som din leverandgr av



kvalitetsprodukter.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Selekcji
Bezpieczenstwa AR15 BADASS PRO

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup selektora bezpieczenstwa AR15 BADASS PRO firmy Battle Arms Development. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych
informacji dotyczacych instalacji, uzytkowania i utylizacji. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi
wytycznymi, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczenstwo.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem produktu zapoznaj sie z instrukcjg obstugi oraz zaleceniami producenta.

¢ Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj stan techniczny selektora bezpieczenstwa oraz innych elementéw broni.
Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i oséb nieupowaznionych.

Zgtaszaj wszelkie nieprawidtowosci i uszkodzenia produktu odpowiednim organom.

Szczeg6lne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

Upewnij sie, ze selektor bezpieczenstwa jest prawidtowo zainstalowany, zanim uzyjesz broni.
Przed kazdg sesjq strzelecka sprawdz, czy wszystkie czesci dziatajg poprawnie.

Nie uzywaj selektora bezpieczenstwa, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zawsze stosuj sie do zasad bezpieczehstwa dotyczacych obstugi broni palne;.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:

o Upewnij sie, ze wszystkie czesci sq dostepne w opakowaniu.

Zainstaluj odwracalny $rodek bezpieczenstwa, wybierajgc opcje 0°60° lub 0°90°.
Zainstaluj standardowa lub krétka dZzwignie, w zaleznosci od potrzeb.

Uzyj dostarczonych srub blokujgcych do mocowania wszystkich elementéw.
Sprawdz, czy wszystkie elementy s odpowiednio zamocowane i dziatajg prawidtowo.

[¢]
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2. Uzytkowanie:

o Uzywaj selektora bezpieczenstwa zgodnie z zaleceniami producenta.
o Upewnij sie, ze dzwignia bezpieczenstwa dziata ptynnie i bez oporu.
o Zawsze sprawdzaj, czy bron jest w trybie bezpiecznym, zanim jg zatadujesz lub roztadujesz.

Instrukcje Utylizacji

¢ Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw niebezpiecznych.

¢ Nie wyrzucaj produktu do ogéinych odpaddw, jesli zawiera materiaty, ktére moga by¢ szkodliwe dla
srodowiska.

o Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacja, aby uzyska¢ wiecej informacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania selektora bezpieczenstwa AR15 BADASS PRO,
prosimy o kontakt z przedstawicielem firmy Battle Arms Development.



Podsumowanie

Zachowanie bezpieczenstwa podczas uzywania selektora bezpieczehstwa AR15 BADASS PRO jest kluczowe dla
ochrony uzytkownika oraz innych oséb. Prosimy o przestrzeganie powyzszych wytycznych oraz regularne
sprawdzanie stanu technicznego produktu. Dziekujemy za wybér naszego produktu i zyczymy satysfakcji z

uzytkowania!



AR15 BADASS PRO Safety Selectors Kayttoohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto

Onnittelemme sinua AR15 BADASS PRO turvavalitsimen hankinnasta! Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan
luotettavaa ja turvallista toimintaa. Lue tama kayttdéohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen kaytén ja
ymmartadksesi tuotteen ominaisuudet.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, ettd kaytat tuotetta vain siihen tarkoitetuissa sovelluksissa.

Tarkista tuote ennen jokaista kayttda mahdollisten vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimenpiteet Kaytossa

Varmista, etta turvavalitsin on oikein asennettu ennen kayttoa.

Kayta vain yhteensopivia liipaisimia, jotka on suunniteltu "MilSpec" AR15 turvavalitsimille.
Al3 kayta turvavalitsinta, jos et ole varma sen yhteensopivuudesta.

Valta ruuvien liiallista kiristamista, jotta valtetdan vaurioituminen.

Kayta tuotetta vain aikuisten valvonnassa, jos se on tarkoitettu nuoremmille kayttajille.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta kaikki osat ovat mukana pakkauksessa:
= Kdannettava turvakeskus
= Vakiovipu
Lyhyt vipu
Lukitusruuvit
Lyhyen heiton merkintatarra
o Asenna turvavalitsin seuraavasti:
= Poista vanha turvavalitsin, jos sellainen on.
= Aseta uusi turvavalitsin paikalleen ja varmista, etta se on tiukasti paikallaan.
= Kiinnita lukitusruuvit varmistaaksesi, etta turvavalitsin pysyy paikoillaan.
o Tarkista, ettad turvavalitsin liikkuu sujuvasti.

2. Kaytto

o Kaanna turvavalitsin haluttuun asentoon (0°60° tai 0°90°).
o Varmista, etta vivut ovat kunnolla paikallaan ennen kayttéa.
o Testaa turvavalitsin toimintaa ennen ampumista varmistaaksesi, etta se toimii oikein.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote ymparistoystavallisesti ja paikallisten saantdéjen mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, vaan kayta kierratysmahdollisuuksia, jos niita on
saatavilla.



Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista heidan
verkkosivustonsa. Varmista, etta sinulla on mukanasi tuotteen SKU ja muut tiedot, kun otat yhteytta.

Yhteenveto

AR15 BADASS PRO turvavalitsin on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa ja turvallista toimintaa. Noudata ylla

olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen kdytdn ja tuotteen pitkaikaisyyden. Kiitos, etta valitsit Battle Arms
Developmentin!



Sakerhetsinstruktioner for AR15 BADASS PRO
Safety Selectors

Introduktion

Tack for att du valt AR15 BADASS PRO Safety Selector. Denna produkt ar utformad for att ge en saker och
palitlig anvandning av ditt AR15vapen. For att sékerstalla din sakerhet och maximera produktens prestanda,
vanligen 1as och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera att produkten ar i gott skick innan anvandning. Rapportera eventuella skador eller defekter.
Férvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och andra obehériga.

Anvand alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglaségon och hoérselskydd, nér du hanterar vapen.

F6lj alltid lokala lagar och férordningar angaende vapenanvandning och sakerhet.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera att sédkerhetsvaljaren ar korrekt installerad innan du anvander ditt vapen.
Anvéand inte produkten om du ar osaker pa dess funktion eller om den verkar defekt.
Undvik att anvanda produkten i extrema vaderférhallanden som kan paverka dess funktion.
Hall alltid vapnet riktat i en saker riktning, dven nar det ar avstangt.

Var medveten om omgivningen och se till att ingen star i skottlinjen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installera sakerhetsvaljaren:

o Se till att vapnet ar avstangt och avlagsnat fran ammunition.

o Ta bort det gamla sakerhetsreglaget om det finns.

o Folj instruktionerna i produktens manual for att installera BADASS PRO sakerhetsvaljaren.
o Kontrollera att den ar korrekt installerad och fungerar som den ska.

2. Anvandning av sakerhetsvaljaren:

o Anvand det reversibla sakerhetscentret for att stalla in énskad position (0°60° eller 0°90°).
o Testa sdkerhetsvaljaren innan du anvander vapnet for att sakerstalla att den fungerar korrekt.
o Var noga med att inte trycka pa sékerhetsvaljaren nar vapnet ar laddat.

3. Underhall:

o Reng0r och inspektera sakerhetsvaljaren regelbundet for att sakerstalla att den fungerar korrekt.
o Smoérj vid behov for att férhindra slitage och korrosion.

Avfallshanteringsanvisningar

e Folj lokala foreskrifter for bortskaffande av produkter som innehaller metall och plast.
e Atervinn material nar det ar méjligt.
e Kasta inte produkten i hushallssoporna. Kontakta din lokala avfallshantering for korrekt bortskaffande.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller support angaende din AR15 BADASS PRO Safety Selector, vanligen kontakta tillverkaren direkt.
Se till att ha produktens SKU och UPC till hands fér snabbare hjalp.

Tack for att du valt AR15 BADASS PRO Safety Selector. Din sakerhet &r var hogsta prioritet. F6lj dessa riktlinjer
for att sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av produkten.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro AR15
BADASS PRO SAFETY SELECTORS AMBIDEXTROUS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili AR15 BADASS PRO SAFETY SELECTORS AMBIDEXTROUS od spolecnosti Battle
Arms Development, Inc. Tento produkt byl navrzen s ohledem na maximalni bezpecnost a vykon. Prosim,
peclivé si preCtéte tento ndvod, abyste zajistili spravné a bezpecné pouziti produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim produktu si dikladné prectéte vsechny pokyny a bezpecnostni informace.
Ujistéte se, ze produkt je pouzivan pouze pro zamysleny Gcel.

¢ Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte produkt na znamky opotiebeni nebo poskozeni.

V pripadé jakychkoli problémd nebo nejasnosti se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pred instalaci a pouzivanim produktu se ujistéte, ze je zbran v bezpecném stavu.

Pri manipulaci se zbrani vzdy dodrzujte zasady bezpecné manipulace se zbranémi.

Zkontrolujte, zda je bezpelnostni selektor spravné nainstalovan a funkéni pred kazdym pouzitim.
Nikdy se nesnazte upravit nebo modifikovat produkt, pokud to nenf vyslovné uvedeno v pokynech.
Pouzivejte pouze kompatibilni spousté a dolni prijimace, které spliiuji ,MilSpec” standardy.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava na instalaci

o Zkontrolujte, zda mate vSechny soucdsti baleni: reverzibilni bezpenostni centrum, standardni
paku, kratkou paku, zdmkové Srouby a potrebné nastroje.

2. Instalace bezpecnostniho selektoru

o Ujistéte se, ze je zbran vybita.

Odstrante stary bezpecnostni selektor, pokud je to nutné.

Nainstalujte nové reverzibilni bezpec¢nostni centrum podle pokynl vyrobce.

Vyberte poZadovanou paku (standardni nebo kratkou) a upevnéte ji na bezpeénostni centrum.
Ujistéte se, Ze jsou vSechny Srouby pevné utazeny a zadné ¢asti nejsou uvolnéné.

[¢]

[¢]

o

[¢]

3. Pouziti bezpecnostniho selektoru

o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda bezpecnostni selektor funguje spravné.
o Pfi prepinani mezi rezimy (0°60° nebo 0°90°) zajistéte, Ze je paka v pozadované poloze.

Pokyny pro likvidaci

e Pfi likvidaci produktu dodrzujte mistni predpisy a zakony o odpadech.
¢ Pokud je to mozné, recyklujte materialy, které nejsou poskozené nebo kontaminované.



Kontakt pro dalsSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace, obratte se na autorizovany servis nebo prodejce.
Ujistéte se, Ze mate pfi kontaktovani vsechny relevantni informace o produktu a jeho pouziti.

Tento ndvod byl vypracovan v souladu s evropskymi bezpecnostnimi standardy a narizenimi. Zajistujeme, ze
nase produkty spliuji vSechny pozadavky na bezpecnost a kvalitu. Dékujeme, Ze jste si vybrali AR15 BADASS
PRO SAFETY SELECTORS AMBIDEXTROUS.
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